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PART I VOCABULARY  [60 MIN] (1x30=30 POINTS)

SECTIONA ENGLISH TO CHINESE [30 MIN]

Translate the following English terms into Chinese. Write your translation on ANSWER SHEET.

1. CIF 2. Dow Jones Industrial Average

3. The Renaissance 4. meteor storm
5. intangible asset 6. insurance policy
7. immune system disorders 8. exchange rate
9. fiscal deficit 10. Silicon Valley
11. brain drain 12. Oedipus complex
13. Force Majeure 14. multilateral cooperation

15. epidemic disease

SECTION B CHINESE TO ENGLISH [30 MIN]
Translate the following Chinese terms into English. Write your translation on ANSWER SHEET.

1. 84 2. &NRFEAL
3. BW 4. ANBEREFBE
5. ShE A 6. BEBERA

8. BHImE
10. FHiLfE

7. BERN
9. BMEME

11. BARE
13. THER
15. REAE

12. AT AR
14, " KHFE
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PART IT Translation [120 MIN] (2x60=120 POINTS)

SECTIONA ENGLISH TO CHINESE [60 MIN]
Translate the following text into Chinese. Write your translation on ANSWER SHEET.

The Literature of Knowledge and the Literature of Power (Excerpt)
By Thomas de Quincy

What is it that we mean by literature? Popularly, and amongst the thoughtless, it is held to include
everything that is printed in a book. Little logic is required to disturb that definition. The most thoughtless
person is easily made aware that in the idea of literature one essential element is some relation to a
general and common interest of man —so that what applies only to a local, or professional, or merely
personal interest, even though presenting itself in the shape of a book, will not belong to Literature. So far
the definition is easily narrowed; and it is as easily expanded. For not only is much that takes a station in
books not literature; but inversely, much that really is literature never reaches a station in books. The
weekly sermons of Christendom, that vast pulpit literature which acts so extensively upon the popular
mind—to warn, to uphold, to renew, to comfort, to alarm—does not attain the sanctuary of libraries in the
ten-thousandth part of its extent. The Drama again—as, for instance, the finest of Shakespeare’s plays in
England, and an leading Athenian plays in the noontide of the Attic stage—operated as a literature on the
public mind, and were (according to the strictest letter of that term) published through the audiences that
witnessed their representation some time before they were published as things to be read; and they were

published in this scenical mode of publication with much more effect than they could have had as books

during ages of costly copying or of costly printing.

SECTION B CHINESE TO ENGLISH [60 MIN]
Translate the following text into English. Write your translation on ANSWER SHEET.
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